Hathétas 201-210 |

201. Uné kyd’ o waatesydnyand’ waaa thé  khu. waatesydnyand’ - he prepared his things. waaia’ thé’ - he climbed
up.

202. Taunénaene’ hund’ o6wéae’ ne huwaaya tatyééthu’ netsyu’ aka neuswé takd koni’ tyd’ ehta’ ke
khu wauya’ toti’ ,Uné Uya’ khu hosaaya’ tatyééthu’ ehta’ ke khuae’ wauya’ toti’ Unédya  khuae’ hdsaaya’
tatyééthu’ ne’ neuswé takd ehta’ ke khuae’ wauya’ téti’ Unékyd o6 uUya’ khuhdsaaya’ tatyééthu’ ehta’ ke
khuae’ wauya’ toti’ netsyu’ aka  yéi’ ki’ shé tsatak ki’ shé nikaya’ tdké netsyu’ dka’ .nd  Owé - what
happened. ae’ - again. waaya  tatyééthu’ - he pulled the body out. tsyu’ &ka’ - raccoon. uswé’ také - in the hollow
tree. kdni’ tyd - they were living there. ehta’ ke - down. wauya’ téti’ - he threw the body. Gya’ - another one.
hosaaya’ tatyééthu’ - he pulled another body out. yéi’ -six. ki’ shé - or, perhaps. tsatak - seven. nikaya’ také - how
many bodies.

203. Taunénaewaé’ “Unénaene’ huha’ tekayéi’ ” Unénene’ naetdtaatya téthosaé’ tydta’ tkhuneehta’
ke.waé’ -hesaid. ha’ tekayéi’ -enough. tdtaatya’ tét- he brought his body down, climbed down. hésaé’ tyéta’ t-he
alighted there. ehta’ ke - down on the ground.

204. Taunéae’ waashditéhtaé’ neushdd’ taunéwaine’ huae’ waaya tahsutsuté’ netsyu’ aka’ ne’ khune
waathénéni’ ne

khu ne wéadwahasyd’ ne huthéndyé’ waatyéndni’ .waashditéhtaéd’ - he lay the strap out flat. ushaa’ - strap. waaya’
tahsutsuté’ - he piled the bodies up. tsyu” aka’ - raccoon. waathéndni’ - he made a bundle. wadwahasyd’ - he
wrapped it around and around. huthéndyé’ - he has a bundle. waatyénéni’ - he did it carefully.

205. Ta uné tih tésaathénok waatkehtat khu Uné saahtéti’ (né ne’ hu saathéndk waatkehtat khu ne’ hu hdsdé’ hédwe
thutindhsut ne néyu’ shd’ 6. tdsaathénédk - he took up his bundle again. waatkehtat - he put it on his back. saahtéti’ - he
started back. saathéndk - he picked up his bundle again. waatkehtat - he put it on his back. hésaé’ - he went back there.
hédwe - where. thutindhsut - their house stands there. ne néyu’ shé’ 6 - spouses.

206. Ne Uné hésaayd’ ne’ hukyd’ © waathéndyé’ &kye hédwe nianyusylt ne hunu’ sé. hdsaayd’ - he arrived back
there. waathéndyé’ - he set his bundle. 6kye - inside. hédwe - where. nianyusyut - how he was sitting. ne hunu’ sé - his
uncle.

207.Tauné kyd’ © ne hakéhtsi waasnye’ twaé’  “Hu niydwé hu niyawé niyawé wai. hakéhtsi - old man. waasnye’ t- he
spoke. waé’ - he said. niydwé - thanks, so be it.

208. Uné nd éwokutsis ne teknyd ki’ shé nikaya’ také netsyu’ aka’ .” no - probably. &wékutsis - it will be enough for me.
ne tekny6 - eight. ki’ shé - perhaps. nikaya’ také - how many bodies. tsyu’ &ka’ - raccoon.

209. Ta uné nae ne hakéhtsi waayésydku’ he niyd ne’ hu, waatyéénu’ kté’ kakwékd. hakéhtsi - old man. waayésydku’ -
he skinned it. he niyd - how many. waatyéénu’ kté’ - he finished. kakwéké - everything.

210. Uné nae waa’ satdnyd’ kakwéko. waa’ siatdnyd’ - he stretched them out on a frame. kakwéké - everything.




